


	MARCHE PUBLIC DE PRESTATIONS INTELLECTUELLES
PUBLIC PROCUREMENT CONTRACT FOR INTELLECTUAL SERVICES

Marché n°2026025
PUBLIC PROCUREMENT CONTRACT No. 2026025
REGLEMENT DE LA CONSULTATION (RC)
CONSULTATION RULES (CR)

Le pouvoir adjudicateur (The Contracting Authority) :

CENTRE NATIONAL DU CINEMA ET DE L’IMAGE ANIMEE (CNC)
291 boulevard Raspail
75675 Paris cedex 14

Objet du marché (Purpose of the Public Procurement Contract) :
FR : Acquisition de données sur la diffusion TV internationale des programmes français pour les années 2026 et 2027
EN : Acquisition of Data on the International TV Broadcasting of French Programs for the Years 2026 and 2027
Codes CPV : 
[bookmark: _Toc442101506]
79311000-7- Service d’études 

Date limite de remise des plis (Deadline for submission of tenders) : 

	Jeudi 26 mars 2026
à 19h00
	Thursday, 26 March 2026 at 7:00 PM


FR : Attention : 
* les plis doivent obligatoirement être remis par voie électronique 
* les candidats sont invités à ne pas attendre le dernier moment pour remettre leurs offres afin de tenir compte des temps de chargement. 
* Le temps de chargement et les éventuels problèmes de dépôt des offres doivent être anticipés par les candidats.
EN : Attention:
* Tenders must be submitted electronically.
* Candidates are advised not to wait until the last moment to submit their offers in order to account for upload times.
* Candidates should anticipate upload times and any potential issues with submitting their offers.

ANNEXES (Appendices) :
	Annexe 1 : Exigences relatives à la signature électronique
	Appendix 1: Requirements for Electronic Signatures

	Annexe 2 : Cas des candidats établis en France
	Appendix 2: Cases of Candidates Established in France

	Annexe 3 : Cas des candidats non établis en France
	Appendix 3: Cases of Candidates Not Established in France

	Annexe 4 : Présentation des plis
	Appendix 4: Submission of Tenders
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[bookmark: _Toc5182926][bookmark: _Toc224295146]Acheteur public
[bookmark: _Toc224295147]ARTICLE 1.        CONTRACTING AUTHORITY
Centre national du cinéma et de l’image animée (CNC)
Service du Budget – Département achats & marchés (Budget Department – Procurement & Contracts Division)
291 boulevard Raspail
75675 Paris cedex 14
[bookmark: _Toc5182927][bookmark: _Toc224295148]CARACTERISTIQUES PRINCIPALES DU MARCHE
[bookmark: _Toc224295149]ARTICLE 2.	MAIN FEATURES OF THE CONTRACT
[bookmark: _Toc448150208][bookmark: _Toc120086164][bookmark: _Toc5182929][bookmark: _Toc224295150]Objet du Marché 
[bookmark: _Toc224295151]2.1.	Purpose of the Public Procurement Contract
[bookmark: _Hlk54104929][bookmark: _Toc120086165]FR : 
Le présent marché a pour objet l’acquisition de données sur la diffusion TV internationale des programmes français pour les années 2026 et 2027.
EN :
The purpose of this contract is the acquisition of data on the international TV broadcasting of French programs for the years 2026 and 2027.
[bookmark: _Toc224295152]Allotissement
[bookmark: _Toc224295153]2.2.	Lots
FR : 
Le marché public n’est pas alloti.
EN :
The contract is not divided into lots.
[bookmark: _Toc224295154]Forme du marché 
[bookmark: _Toc224295155]2.3.	Form of the Contract
[bookmark: _Hlk108537381][bookmark: _Hlk84859853]FR : 
Le marché public prend la forme d’un marché ordinaire à prix forfaitaire.
EN : 
The contract takes the form of a standard lump-sum contract.
[bookmark: _Toc224295156]Procédure du marché
[bookmark: _Toc224295157]2.4.	Procurement Procedure
[bookmark: _Hlk51927424]FR :
Le marché est passé selon une procédure adaptée en application des articles R. 2123-1-1°, R. 2123-4, R. 2123‑5 et R. 2131-12 du Code de la commande publique.
EN : 
The contract is awarded under an adapted procedure in accordance with Articles R. 2123-1-1°, R. 2123-4, R. 2123-5, and R. 2131-12 of the French Public Procurement Code.
[bookmark: _Toc5182931][bookmark: _Hlk51927513][bookmark: _Toc224295158]Durée du marché 
[bookmark: _Toc224295159]2.5.	Term of the Contract
[bookmark: _Hlk54623159][bookmark: _Hlk84859936]FR :
Le marché public débute à compter de sa date de notification et prend fin à la suite de l’admission du dernier livrable attendu.
A titre informatif, la durée d’exécution des prestations est estimée à 24 mois.
EN :
The contract shall commence from the date of notification, if later, and shall end upon acceptance of the last expected deliverable.
For information purposes, the estimated duration of the services is 24 months.
[bookmark: _Toc5182946][bookmark: _Toc224295160]Variantes 
[bookmark: _Toc224295161]2.6.	Variants
FR :
Les variantes ne sont pas autorisées.
EN :
Variants are not permitted.
[bookmark: _Toc5182945][bookmark: _Toc224295162]Prestations supplémentaires éventuelles (PSE) / Options
[bookmark: _Toc224295163]2.7.	Possible Additional Services (PSE) / Options
FR :
Le présent marché ne comporte pas de prestations supplémentaires éventuelles ni d’options. 

EN :
This contract does not include any additional services or options.

[bookmark: _Toc5182932][bookmark: _Toc224295164]Contenu du dossier de consultation (DCE)
[bookmark: _Toc224295165]ARTICLE 3.	CONTENT OF THE TENDER DOCUMENTS (DCE)
FR :
Le dossier de consultation des entreprises (DCE) contient les pièces suivantes : 
· Le présent règlement de la consultation (RC) et ses annexes :
· Annexe 1 : Exigences relatives à la signature électronique ;
· Annexe 2 : Cas des candidats établis en France ;
· Annexe 3 : Cas des candidats non établis en France ;
· Annexe 4 : Présentation des plis 

· Le cahier des clauses particulières valant acte d’engagement (CCP-AE) et ses annexes :
· Annexe 1 : Prestations attendues ;
· Annexe 2 : Rythme des paiements ;
· Annexe 3 : Propriété des documents ;
· Annexe 4 : Prix du marché public ;

· Un modèle d’attestation relatif à l’emploi des travailleurs étrangers ;

· Les formulaires DC1, DC2 et DC4 ;

· Les notices explicatives des formulaires DC1, DC2, DC4.

EN :
The tender dossier (DCE) contains the following documents:
· The present tender rules (RC) and its appendices:
· Appendix 1: Requirements for electronic signature;
· Appendix 2: Cases of candidates established in France;
· Appendix 3: Cases of candidates not established in France;
· Appendix 4: Submission of tenders

· The special conditions constituting the commitment (CCP-AE) and its appendices:
· Appendix 1: Expected services;
· Appendix 2: Payment schedule;
· Appendix 3: Ownership of documents;
· Appendix 4: Contract price;

· A template certificate regarding the employment of foreign workers;
· Forms DC1, DC2, and DC4;
· Explanatory notes for forms DC1, DC2, and DC4.

[bookmark: _Toc5182933][bookmark: _Toc224295166]Retrait du dossier de consultation
[bookmark: _Toc224295167]ARTICLE 4.	WITHDRAWAL OF THE TENDER DOCUMENTS
[bookmark: _Hlk67925858]FR :
Le dossier de consultation des entreprises est téléchargeable gratuitement et en libre accès sur le profil d’acheteur du CNC, la plateforme des achats de l’Etat « PLACE » : 
https://www.marches-publics.gouv.fr.
Afin de pouvoir décompresser et lire les documents mis à disposition par le CNC, les candidats devront disposer des logiciels permettant de lire les formats suivants : .pdf, et/ou .rtf, et/ou les fichiers compressés au format ZipR (.zip), ainsi que les .doc et .xls.
EN :
The tender dossier (DCE) can be downloaded free of charge and is freely accessible on the CNC’s buyer profile, the State procurement platform “PLACE”:
https://www.marches-publics.gouv.fr
To be able to decompress and read the documents provided by the CNC, candidates must have software capable of reading the following formats: .pdf, and/or .rtf, and/or compressed files in ZipR (.zip) format, as well as .doc and .xls files.

[bookmark: _Toc5182938][bookmark: _Toc224295168]Modifications du dossier de consultation
[bookmark: _Toc224295169]ARTICLE 5.	AMENDMENTS TO THE TENDER DOCUMENTS
FR :
Des modifications de détail peuvent être apportées par le CNC au dossier de consultation, au plus tard trois (3) jours avant la date limite fixée pour la réception des offres.
Le CNC informe les candidats dans des conditions respectueuses du principe d’égalité.
Les candidats doivent alors répondre sur la base du dossier modifié, sans pouvoir élever aucune réclamation à ce sujet.
Si, pendant l’étude du dossier par les candidats, la date limite de remise des offres est reportée, les dispositions du présent article sont applicables en fonction de cette nouvelle date.
EN :
Minor amendments may be made by the CNC to the tender documents no later than three (3) days before the deadline for submission of tenders.
The CNC informs candidates in a manner that respects the principle of equal treatment.
Candidates must then submit their tenders based on the amended documents, without raising any claims in this regard.
If, during the review of the documents by candidates, the submission deadline is postponed, the provisions of this article shall apply according to the new date.

[bookmark: _Toc5182939][bookmark: _Toc224295170]Echanges avec les candidats
[bookmark: _Toc224295171][bookmark: _Toc5182940]ARTICLE 6.	COMMUNICATION WITH CANDIDATES
FR :
Afin de maintenir une stricte égalité entre les candidats tout au long de la procédure, il n’est répondu par téléphone qu’aux questions élémentaires.
Toute question relative à la présente consultation doit être transmise obligatoirement par le biais de la plateforme de dématérialisation des marchés publics du CNC (PLACE) à l'adresse suivante : 
https://www.marches-publics.gouv.fr.
Les demandes de renseignements complémentaires doivent être adressées au plus tard six (6) jours avant la date limite de remise des offres.
Une réponse est donnée via la plateforme de dématérialisation des marchés publics du CNC, au plus tard trois (3) jours avant la date limite fixée pour la réception des offres, à tous les candidats ayant retiré un dossier de consultation via la plateforme. 
· Pour les renseignements d’ordre administratif uniquement :
Département des achats et marchés (DAM) 
Tél : 01.44.34.37.74 
Courriel : marchespublics@cnc.fr
EN :
To ensure strict equality among candidates throughout the procedure, only basic questions are answered by phone.
Any question regarding this tender must be submitted via the CNC’s public procurement digital platform (PLACE) at the following address:
https://www.marches-publics.gouv.fr.
Requests for additional information must be submitted no later than six (6) days before the tender submission deadline.
A response will be provided via the CNC’s digital procurement platform no later than three (3) days before the deadline for submission of tenders, to all candidates who have downloaded a tender dossier via the platform.
· For administrative inquiries only:
Procurement & Contracts Department (DAM)
Tel: +33 1 44 34 37 74
Email: marchespublics@cnc.fr
[bookmark: _Toc5182941][bookmark: _Hlk6930451][bookmark: _Toc224295172]Autres communications
[bookmark: _Toc224295173]6.1.	Other Communications
FR :
Les notifications et communications durant la consultation peuvent s’effectuer selon les modalités définies par le CNC via la plateforme de dématérialisation des marchés publics du CNC, ou sous la forme de télécopie, courrier électronique, ou courrier postal.
EN :
Notifications and communications during the tender process may be carried out in the manner defined by the CNC via the CNC’s digital procurement platform, or in the form of fax, email, or postal mail.
[bookmark: _Toc5182942][bookmark: _Toc224295174]Modalites de presentation des reponses
[bookmark: _Toc224295175][bookmark: _Toc5182943][bookmark: _Hlk66281677]ARTICLE 7.	TERMS FOR SUBMISSION OF TENDERSLangue
[bookmark: _Toc224295176]Langue
[bookmark: _Toc224295177]7.1.	Language
FR :
Le présent contrat est rédigé en français et en anglais. En cas de contradiction ou d’incohérence entre les deux versions, la version française prévaudra.
Les documents constituant, accompagnant ou cités à l’appui de l’offre peuvent être rédigés en anglais ou en français. Les correspondances, factures, modes d'emploi et autres documents liés à l’exécution du marché devront être rédigés en français.
EN :
This contract is drafted in both French and English. In case of any conflict or discrepancy between the two versions, the French version shall prevail.
Documents forming, accompanying, or referenced in support of the offer may be written in English or French. Correspondence, invoices, user manuals, and other documents related to the performance of the contract must be in French.
[bookmark: _Toc5182944][bookmark: _Toc224295178]Groupement d’entreprises
[bookmark: _Toc224295179]7.2.	Group of economic operators
[bookmark: _Hlk5207581]FR :
En application des articles R. 2142-19 à R. 2142-27 du Code de la commande publique, les candidats peuvent présenter leur offre sous forme de groupement conjoint ou solidaire. 
En application de l’article R. 2142 24 du Code de la commande publique, un mandataire doit être désigné, quelle que soit la forme du groupement. En cas de groupement conjoint, le mandataire est solidaire de chacun des membres du groupement. 
En application de l’article R. 2142-21 du Code de la commande publique, un même candidat ne peut pas agir à la fois :
· En qualité de candidat individuel et de membre d’un ou plusieurs groupements ;
· En qualité de membre de plusieurs groupements.
En application de l’article R. 2142-26 du Code de la commande publique, la composition du groupement ne peut être modifiée entre la date de remise des candidatures et la date de signature du Marché public, à l’exception de l’hypothèse mentionnée au même article.
EN :
In accordance with Articles R. 2142-19 to R. 2142-27 of the French Public Procurement Code, candidates may submit their bids as a group of economic operators with either several or joint and several liability."
Pursuant to Article R. 2142-24 of the French Public Procurement Code, a lead member (mandataire) must be appointed regardless of the group's legal form. In the case of a group of economic operators with several liability (groupement conjoint), the lead member shall be jointly and severally liable for each of the group's members.In accordance with Article R. 2142-21 of the French Public Procurement Code, the same candidate may not act simultaneously:
· As an individual candidate and as a member of one or more group of economic operators;
· As a member of several consortia.
In accordance with Article R. 2142-26 of the French Public Procurement Code, the composition of the group of economic operators may not be modified between the date of submission of applications and the date of signature of the public contract, except in the case provided for in the same article.
[bookmark: __RefHeading__1482_292806825][bookmark: _Toc83128042][bookmark: _Toc224295180]Précisions concernant la sous-traitance
[bookmark: _Toc224295181]7.3.	Subcontracting
FR :
Les candidats peuvent présenter leurs sous-traitants au CNC lors de la remise des plis, ou en cours d'exécution du Marché public. 
La présentation de chaque sous-traitant se fait à l'aide de l'imprimé DC4 (Déclaration de sous-traitance) dûment complété et signé par le sous-traitant et le candidat, comportant l'indication des capacités professionnelles, techniques et financières du sous-traitant, ainsi que la déclaration sur l'honneur que le sous-traitant ne tombe pas sous le coup d'une interdiction d'accéder aux marchés publics.
EN :
Candidates may present their subcontractors to the CNC either at the time of submission of the tenders or during the performance of the public contract.
Each subcontractor must be declared using form DC4 (Subcontracting Declaration), duly completed and signed by both the subcontractor and the candidate. The form must include details of the subcontractor’s professional, technical and financial capacities, as well as a sworn statement that the subcontractor is not subject to any prohibition from participating in public procurement contracts.
[bookmark: _Toc83128045][bookmark: _Toc224295182]Echantillons
[bookmark: _Toc224295183]7.4.	Samples
FR :
Aucun échantillon n’est exigé.
EN :
No samples are required.
[bookmark: _Toc83128046][bookmark: _Hlk62221406][bookmark: _Toc224295184]Visite sur site
[bookmark: _Toc224295185]7.5.	Site Visit
FR :
Sans objet. 
EN :
Not applicable.
[bookmark: _Toc5182947][bookmark: _Toc224295186]Signature des documents
[bookmark: _Toc224295187]7.6.	Signature of Documents
FR :
Au stade de la remise des plis, les candidats n’ont pas l’obligation de signer leurs documents. Ils sont néanmoins vivement encouragés à le faire. 
En cas de signature dématérialisée, les candidats sont invités :
· à utiliser l’outil de signature du profil d’acheteur du CNC ;
· à respecter les conditions définies en annexe 1 au présent RC.
EN :
At the stage of tender submission, candidates are not required to sign their documents. However, they are strongly encouraged to do so.
In the case of electronic signatures, candidates are invited to:
· use the signature tool available on the CNC buyer profile;
· comply with the conditions set out in Appendix 1 of these tender rules.
[bookmark: _Toc5182948][bookmark: _Toc224295188]Délai de validité des offres
[bookmark: _Toc224295189]7.7.	Délai de validité des offres
FR :
Le délai de validité des offres est de cent vingt (120) jours à compter de la date limite fixée pour la réception des offres. Le délai susvisé s’applique également à toute nouvelle offre remise dans le cadre d’éventuelles négociations. 
EN :
The validity period of the tenders is one hundred and twenty (120) days from the deadline set for the submission of tenders. This validity period also applies to any revised tender submitted as part of any negotiations.
[bookmark: _Toc5182949][bookmark: _Toc224295190]Modalités de remise des plis
[bookmark: _Toc224295191][bookmark: _Toc83128050][bookmark: _Toc5182950][bookmark: _Toc425436422]ARTICLE 8.	PROCEDURE FOR SUBMISSION OF TENDERS
[bookmark: _Toc224295192]Contenu des plis
[bookmark: _Toc224295193]8.1.	Content of Tenders
[bookmark: _Toc224295194]FR :
[bookmark: _Toc224295195]Le pli du candidat doit contenir les éléments relatifs à la candidature, ainsi que ceux relatifs à l’offre, tels que définis à l’article 9 du présent RC.
En cas de pluralité de lots, le candidat remet un seul et unique pli comprenant l’ensemble des documents relatifs aux lots auxquels il souhaite répondre. Il veille à organiser le contenu de son pli en créant un dossier par lot. Chaque dossier doit comprendre l’ensembles documents relatifs au lot auquel le candidat soumissionne, à l’exception des documents de la candidature qui peuvent faire l’objet d’un dossier unique à part (cf. annexe 4 – présentation du pli).
EN : 
The candidate’s tender must include the documents relating to the candidature as well as those relating to the offer, as defined in Article 9 of these tender rules.
In the case of multiple lots, the candidate must submit a single tender containing all documents for the lots they intend to bid on. The candidate must organize the contents of their tender by creating a separate folder for each lot. Each folder must include all documents related to the lot for which the candidate is bidding, except for the candidature documents, which may be placed in a separate single folder (see Appendix 4 – Tender Submission)
[bookmark: _Toc83128051][bookmark: _Toc224295196]Choix du mode de transmission des plis
[bookmark: _Toc224295197]8.2.	Method of Tender Submission
FR :
Le pli du candidat (comprenant les documents relatifs à leur candidature et leur offre - pour tous les lots en cas d’allotissement) doit être transmis par voie électronique. 
EN :
The candidate’s tender (including documents relating to their candidature and offer – for all lots in case of a multi-lot contract) must be submitted electronically.
[bookmark: _Toc83128052][bookmark: _Toc224295198]Date et heure limites de remise des plis
[bookmark: _Toc224295199]8.3.	Deadline for Submission
FR :
Le pli du candidat doit parvenir au CNC avant la date et l’heure limites de réception indiquées en page de garde. Les plis réceptionnés après la date et l’heure limites ne sont pas retenus.
EN :
The candidate’s tender must reach the CNC before the deadline date and time indicated on the cover page. Tenders received after the deadline will not be accepted.
[bookmark: _Toc83128053][bookmark: _Toc224295200]Remise des plis par voie électronique
[bookmark: _Toc224295201]8.4.	Submission of Tenders by Electronic Means
[bookmark: _Toc83128054][bookmark: _Toc224295202]Utilisation du profil d’acheteur du CNC (Use of the CNC Buyer Profile)
FR :
[bookmark: _Hlk67925020]Le pli du candidat est déposé sur la plateforme dématérialisée : https://www.marches-publics.gouv.fr
Le pli ne peut en aucun cas être transmis par télécopie, par messagerie électronique, ou sur un autre site. 
	L’attention des candidats est attirée sur le fait que :
· Les délais de transmission par voie électronique peuvent prendre plusieurs heures, en fonction de la taille des fichiers. Il est ainsi recommandé aux candidats d’anticiper ce délai de transmission, la plateforme de dématérialisation rejetant toute offre arrivée hors délais à la seconde près.
· Les documents scannés doivent présenter un niveau de définition suffisant pour en garantir la lisibilité.


EN :
The candidate’s tender must be submitted on the digital platform: https://www.marches-publics.gouv.fr
The tender cannot under any circumstances be transmitted by fax, email, or via any other website.
	Candidates are warned that:
· Transmission via electronic means may take several hours depending on file size. It is therefore recommended that candidates allow sufficient time for submission, as the platform will reject any tender received after the deadline to the exact second.
· Scanned documents must have sufficient resolution to ensure readability.



[bookmark: _Toc83128055][bookmark: _Toc224295203]Copie de sauvegarde (Backup Copy)
FR :
a)  Remise de la copie de sauvegarde
Parallèlement à l’envoi électronique de leurs plis électroniques, les candidats peuvent faire parvenir une copie de sauvegarde, dans les conditions fixées par l’arrêté du 22 mars 2019 fixant les modalités de mise à disposition des documents de la consultation et de la copie de sauvegarde. Cette copie de sauvegarde doit être transmise dans le même délai que celui prescrit à l’article 8.3 « Date et heure limites de remise des plis ».
La copie de sauvegarde peut être : 

· Sur support physique électronique (cédérom, DVD Rom, clé USB) ;

· Dans ce cas, les documents figurant sur ce support peuvent être signés électroniquement dans les conditions prévues à l’annexe 1 « Signature électronique » 

· Ou bien sur support papier.

· Dans ce cas, les documents figurant sur ce support peuvent être signés en original 

Cette copie est transmise sous pli scellé à l’adresse figurant à l’article 1 du présent RC et comporte obligatoirement les mentions suivantes :
	NE PAS OUVRIR – COPIE DE SAUVEGARDE
Procédure n° 2026025
TV INTERNATIONAL
Nom ou dénomination du candidat



	Il est fortement recommandé aux candidats d'adresser cette copie de sauvegarde, car elle n'engendre pas de réel surcoût ni charge de travail supplémentaire et permet de parer à toute éventualité.


[bookmark: _Toc83128056]
EN :
a) Submission of the backup copy
In addition to the electronic submission of their tenders, candidates may submit a backup copy, in accordance with the provisions of the decree of 22 March 2019 establishing the procedures for making consultation documents and backup copies available. This backup copy must be submitted within the same deadline as set out in Article 8.3 “Deadline for Submission of Tenders.”
The backup copy may be:
· On electronic media (CD-ROM, DVD-ROM, USB key);

· In this case, the documents on this media may be electronically signed in accordance with the conditions set out in Appendix 1 “Electronic Signature.”

· Or on paper;

· In this case, the documents may be signed in original.

This copy must be sent in a sealed envelope to the address indicated in Article 1 of these tender rules and must include the following statement:
	DO NOT OPEN – BACKUP COPY
Procedure No. 2026025
INTERNATIONAL TV
Name or corporate name of the candidate



	It is strongly recommended that candidates submit this backup copy, as it does not generate significant additional cost or workload and provides protection against any eventuality.


[bookmark: _Toc224295204]Formats de fichier (File Formats)
FR :
Les formats acceptés sont les suivants : .zip, .pdf, .doc, .xls, .ppt, .odt, .ods, .odp, ainsi que les formats d'image .jpg, .png et de documents .html.
Le candidat ne doit pas utiliser de code actif dans sa réponse, tels que :
· Formats exécutables, .exe, .com, .scr ;
· Macros ;
· ActiveX, Applets, scripts, etc.

EN :

The accepted formats are: .zip, .pdf, .doc, .xls, .ppt, .odt, .ods, .odp, as well as image formats .jpg, .png and document formats .html.
The candidate must not use active code in their submission, such as:

· Executable formats: .exe, .com, .scr;
· Macros;
· ActiveX, Applets, scripts, etc.
[bookmark: _Toc83128057][bookmark: _Toc224295205]Présentation et organisation des dossiers remis par voie électronique (Presentation and Organization of Electronically Submitted Folders)
FR :
Pour faciliter et assurer l’efficacité de la dématérialisation de la consultation, il est préconisé aux candidats de suivre les recommandations suivantes :
	· Enregistrer sous la forme d’un fichier .zip l’ensemble des documents relatifs à la candidature et à l’offre ; 
· Nommer les fichiers selon les modalités suivantes :
· Pour le fichier Zip : 2026025nom du candidat (sans accent).zip
· Pour chaque pièce incluse dans le fichier : 2026025nom du candidat (sans accent). Nom de la pièce (dc1, dc2etc).extension
· Utiliser les mêmes formats numériques et les mêmes versions logicielles que ceux qui ont été téléchargés (à ce titre, il est notamment demandé de fournir un équivalent au format .pdf des éventuels fichiers Microsoft Project (.mpp)) ;
· Pour les envois dont les poids de fichiers sont importants, prévoir un délai nécessaire pour la transmission électronique ;
· Dans l’hypothèse où les candidats prévoient d’insérer dans le « dossier candidature » ou dans le « dossier offre » des documents qui ne sont pas des fichiers informatiques, ils doivent les scanner avec une définition adaptée à la fois à la lisibilité et au poids de l’image obtenue.


[bookmark: _Hlk74675744]Le non-respect du présent article n’entraîne pas le rejet des candidatures et/ou des offres.  
EN :
To facilitate and ensure the efficiency of the digital submission process, candidates are recommended to follow these guidelines:
	· Save all documents relating to the candidature and offer in a .zip file;
· Name the files as follows:
· For the Zip file: 2026025candidate_name (without accents).zip
· For each document included in the file: 2026025candidate_name (without accents).Document name (dc1, dc2, etc.).extension
· Use the same digital formats and software versions as those downloaded (for example, provide a .pdf equivalent for any Microsoft Project (.mpp) files);
· For submissions with large file sizes, allow sufficient time for electronic transmission;
· If candidates plan to include non-digital documents in the “candidature folder” or “offer folder,” these must be scanned at a resolution appropriate for both readability and file size.



Non-compliance with this article will not result in the rejection of the candidature and/or offers.
[bookmark: _Toc83128058][bookmark: _Toc224295206]Références horaires utilisées (Time References Used)
FR :
Le CNC ne peut être tenu responsable des dommages, troubles et autres dégâts, directs ou indirects qui pourraient résulter de l’usage lié au fonctionnement du site utilisé dans le cadre de la dématérialisation des procédures.
EN :
The CNC cannot be held responsible for any damage, disruption or other direct or indirect harm that may result from the use of the site employed for the digital submission of tenders.

[bookmark: _Toc5182963][bookmark: _Toc224295207]Documents à remettre par les candidats
[bookmark: _Toc224295208]ARTICLE 9.	DOCUMENTS TO BE SUBMITTED BY CANDIDATES
FR :
Il est souhaité que les candidats remettent leurs documents au format Word, Excel ou équivalent, a l’exception des documents signés électroniquement pour lesquels il est préféré une signature sur un format PDF. 
Si un candidat remet un document dans un format figé de type .pdf, il est souhaité qu’il joigne également un double dans une version informatique exploitable de type Word, Excel ou équivalent. 
En cas de pluralité de lots, le candidat remet un seul et unique pli comprenant l’ensemble des documents relatifs aux lots auxquels il souhaite répondre (cf. annexe 4 – présentation du pli)
EN :
Candidates are requested to submit their documents in Word, Excel, or equivalent formats, except for electronically signed documents, for which a PDF format is preferred.

If a candidate submits a document in a fixed format such as .pdf, they are also requested to provide a duplicate in an editable format such as Word, Excel, or equivalent.

In the case of multiple lots, the candidate must submit a single tender containing all documents related to the lots they intend to bid for (see Appendix 4 – presentation of the tender).
[bookmark: _Toc83128060][bookmark: _Toc224295209]Dossier relatif à la candidature
[bookmark: _Toc224295210]9.1.	Candidature File
[bookmark: _Toc83128061][bookmark: _Toc224295211]Contenu du dossier de candidature (Contents of the Candidature File)
FR :
La candidature comprend les documents suivants dûment complétés :
1) Le formulaire DC1, joint au DCE, dûment complété, ou l’ensemble des renseignements demandés dans ce formulaire et notamment :
· Une lettre de candidature mentionnant si le candidat se présente seul ou en groupement et, dans ce dernier cas, faisant apparaître tous les membres du groupement ;
· Une déclaration sur l’honneur du candidat individuel et, le cas échéant, de chaque membre du groupement, pour justifier qu’il n’entre dans aucun des cas mentionnés aux articles L. 2141-1 à L. 2141-5 et L. 2141-7 à L. 2141-11 du Code de la commande publique ;

2) Pour le candidat et, le cas échéant, chaque membre du groupement : le formulaire DC2, joint au DCE, dûment complété, ou l’ensemble des renseignements demandés dans ce formulaire dont : 
· Le chiffre d’affaires sur les trois derniers exercices disponibles ou équivalent ; 
· Une déclaration indiquant les effectifs moyens annuels du candidat pendant les trois dernières années ou équivalent ; 
· Une liste des principales prestations fournies au cours des trois dernières années en rapport avec l’objet du marché.
3) En cas de sous-traitance : le candidat peut appliquer les dispositions de l’article 9.1.3 du présent RC.
Dans la mesure où ils seront nécessaires à l’attribution du marché public (cf. article 11 du RC), le candidat est également invité à remettre, dès le dépôt de son pli, les documents suivants :
4) Un extrait k-bis, ou un extrait du registre professionnel sur lequel le candidat est inscrit ;
5) Une attestation d'assurance responsabilité civile professionnelle en cours de validité ;
6) Les attestations fiscales et sociales dont le détail figure en annexe 2 et 3 du présent RC ;
7) Un RIB ;
8) La liste nominative des travailleurs étrangers, employés par l'entreprise et soumis à autorisation de travail, ou une attestation de non-emploi de salariés étrangers selon la situation ;
9) Le cas échéant, les documents attestant des pouvoirs des personnes habilitées à engager le candidat (par exemple : extrait Kbis et délégation de signature) ;
10) Le cas échéant, les habilitations du mandataire par les membres du groupement. 
Tous les éléments peuvent être fournis au moyen d’un document unique de marché européen (DUME) le cas échéant. 
[bookmark: _Toc436126844][bookmark: _Toc436128288]Les notices explicatives des documents DC1, DC2, DC4 sont jointes au DCE.
EN :
The candidature must include the following duly completed documents:
1) The DC1 form, attached to the tender dossier (DCE), duly completed, or all the information requested in this form, including:
· A letter of candidature indicating whether the candidate is submitting individually or as part of a group of economic operators, and in the latter case, listing all members of the group of economic operators;
· A sworn declaration by the individual candidate, and if applicable, each group of economic operatorsmember, certifying that they do not fall under any of the cases mentioned in Articles L. 2141-1 to L. 2141-5 and L. 2141-7 to L. 2141-11 of the French Public Procurement Code;

2) For the candidate, and if applicable, each group of economic operators member: the DC2 form, attached to the DCE, duly completed, or all the information requested in this form, including:
· Turnover over the last three available financial years or equivalent;
· A statement of the candidate’s average annual workforce over the last three years or equivalent;
· A list of the main services provided over the past three years relevant to the subject of the contract.
3) In case of subcontracting: the candidate may apply the provisions of Article 9.1.3 of these rules.
Where necessary for the award of the public contract (see Article 11 of the rules), the candidate is also requested to submit, at the time of tender submission, the following documents:
4) An extract from the K-bis or equivalent professional register where the candidate is registered;
5) A valid professional liability insurance certificate;
6) Tax and social security certificates, details of which are provided in Appendices 2 and 3 of these rules;
7) A bank account statement (RIB);
8) A list of foreign workers employed by the company subject to work authorization, or a certificate confirming that no foreign employees are employed, as appropriate;
9) If applicable, documents certifying the powers of persons authorized to bind the candidate (e.g., K-bis extract and power of attorney);
10) If applicable, authorization of the group of economic operators representative by the group of economic operators members.

All items may be provided using a European Single Procurement Document « Document unique de marché européen (DUME), if applicable.
The explanatory notes for the DC1, DC2, DC4 documents are attached to the DCE
[bookmark: _Toc83128062][bookmark: _Toc224295212]
En cas de co-traitance (In Case of group of economic operators)
FR :
Dans le cadre d’un groupement, chaque membre devra fournir :
· Un formulaire DC2, ou l’ensemble des renseignements demandés dans ce formulaire (élements visés au 2 de l’article 9.1.1 du RC) ;
· Les documents attestant des pouvoirs des personnes habilitées à engager les membres du groupement (extrait Kbis, délégation de signature) ; ces documents peuvent être remis au stade de l’attribution ;
· Les habilitations du mandataire par les membres du groupement ;
· Le cas échéant, un formulaire DC1 si le formulaire DC1 remis par le candidat ne comporte pas la désignation du membre du groupement (cf. point E de la notice explicative du formulaire DC1).
EN :
For a group of economic operators, each member must provide:
· A DC2 form, or all the information requested in that form (items referred to in section 2 of Article 9.1.1 of the rules);
· Documents certifying the powers of persons authorized to bind the consortium members (K-bis extract, power of attorney); these documents may be submitted at the award stage;
· Authorization of the group of economic operators representative by the group of economic operators members;
· If applicable, a DC1 form if the DC1 submitted by the candidate does not include the designation of the group of economic operators member (see point E of the DC1 explanatory note).
[bookmark: _Toc436126845][bookmark: _Toc436128289][bookmark: _Toc83128063][bookmark: _Toc224295213]En cas de sous-traitance (In Case of Subcontracting)
FR :
Si le candidat ou le membre d’un groupement d’opérateurs économiques souhaite avoir recours au service d’un ou de plusieurs sous-traitants pour l’exécution de certaines parties du Marché public, il doit obtenir l’acceptation préalable de chaque sous-traitant, ainsi que l’agrément de leurs conditions de paiement par le CNC.
Si un candidat ou le membre d’un groupement d’opérateurs souhaite que les capacités de ses sous- traitants soient prises en compte pour apprécier ses capacités professionnelles, techniques et fianncières, il doit :
1) Justifier des capacités de son sous-traitant par tout moyen ;
· Afin de prouver les capacités de son sous-traitant, le candidat peut notamment remettre un formulaire DC2 comportant les éléments visés au 2 de l’article 9.1.1 du RC ;
2) Apporter la preuve qu’il disposera des capacités de son sous-traitant pour l’exécution du Marché public par tout moyen. 
· Afin de prouver qu’il disposera des capacités de son sous-traitant, il peut notamment :
· Remplir la partie G du formulaire DC 2 pour chacun de ses sous-traitants ;
· Remettre un formulaire DC4, dûment complété et signé, pour chacun de ses sous-traitants.
EN :
If the candidate or a member of the group of economic operators intends to use the services of one or more subcontractors for the execution of certain parts of the contract, they must obtain prior acceptance of each subcontractor, as well as approval of their payment terms by the CNC.

If a candidate or a member of a group of economic operators wishes the capabilities of their subcontractors to be considered when assessing their professional, technical, and financial capacities, they must:
1) Demonstrate their subcontractor’s capabilities by any means;
· To prove the subcontractor’s capabilities, the candidate may, in particular, submit a DC2 form including the items referred to in section 2 of Article 9.1.1 of the rules;
2) Provide evidence that they will have access to their subcontractor’s capacities for the execution of the contract by any means.
· To prove access to the subcontractor’s capacities, the candidate may, in particular:
· Complete Part G of the DC2 form for each subcontractor;
· Submit a DC4 form, duly completed and signed, for each subcontractor.
[bookmark: _Toc83128064][bookmark: _Toc224295214]Exonération (Exemption)
FR :
Les candidats ne sont pas tenus de fournir les documents et renseignements que le CNC peut obtenir directement par le biais d'un système électronique de mise à disposition d'informations administré par un organisme officiel, ou d'un espace de stockage numérique, à condition que figurent dans le dossier de candidature toutes les informations nécessaires à la consultation de ce système ou de cet espace et que l'accès à ceux-ci soit gratuit.

EN :
Candidates are not required to provide documents and information that the CNC can obtain directly via an electronic information system managed by an official body, or via a digital storage space, provided that the candidature file contains all information necessary to access that system or storage space and that access to it is free of charge.
[bookmark: _Toc83128065][bookmark: _Toc224295215]Dossier relatif à l’offre
[bookmark: _Toc224295216]9.2.	Tender File
FR :
Il est souhaité que les candidats remettent leurs documents au format Powerpoint, Excel ou équivalent, a l’exception des documents signés électroniquement pour lesquels il est préféré une signature sur un format PDF. 
Si un candidat remet un document dans un format figé de type .pdf, il est souhaité qu’il joigne également un double dans une version informatique exploitable de type Word, Excel ou équivalent. 
En cas de pluralité de lots, le candidat remet un seul et unique pli comprenant l’ensemble des documents relatifs aux lots auxquels il souhaite répondre (cf. annexe 4 – présentation du pli).
L’offre comprend obligatoirement les pièces suivantes, dûment complétées :

· L’annexe 4 au CCP-AE : « Prix du marché public », dument complétée ; 
· Un devis détaillé dont le montant doit être cohérent avec l’annexe 4 du CCP-AE ;
· Une note méthodologique comprenant notamment : 
· la présentation de la démarche (compréhension du besoin et du contexte)
· le détail de la méthodologie proposée
· le(s) délais de livraison/exécution
· la présentation de l’équipe dédiée à la réalisation des prestations en mettant en avant leur expertise (le candidat est invité à joindre les CV) ;
· une présentation rapide des références sur des projets similaires en précisant l’objet et une description succincte du projet ;
· les aspects financiers du projet ;
· la présentation des actions mises en place par l’entreprise en termes d’écologie et de développement durable (transport, matériel informatique, etc.)

· Le cahier des clauses particulières valant acte d'engagement (CCP-AE) en veillant à bien renseigner 
· La page n° 5 ;
· La page n° 18 et suivantes (article 16) ;

· En cas de sous-traitance : le candidat et, le cas échéant, chaque membre du groupement, est invité à remettre en même temps que l’offre, le formulaire DC4, joint au DCE, dûment complété et signé, pour chaque sous-traitant auquel le candidat ou un membre du groupement souhaite confier une partie de l’exécution du Marché public.

EN :
Candidates are requested to submit their documents in PowerPoint, Excel, or equivalent formats, except for electronically signed documents, for which a signature in PDF format is preferred.
If a candidate submits a document in a fixed format such as .pdf, it is recommended that they also provide a duplicate in an editable format such as Word, Excel, or equivalent.
In the event of multiple lots, the candidate must submit a single and unique tender containing all documents relating to the lots for which they wish to apply (see Appendix 4 – presentation of the tender).
The tender must include the following documents, duly completed:
· Appendix 4 to the CCP-AE: “Price of the Public Contract”, duly completed;
· A detailed quotation, the amount of which must be consistent with Appendix 2 of the CCP-AE;
· A methodological note, including in particular:
· the presentation of the approach (understanding of the needs and context);
· the details of the proposed methodology;
· the delivery/execution timeframe(s);
· the presentation of the team dedicated to the performance of the services, highlighting their expertise (candidates are invited to attach CVs);
· a brief presentation of references for similar projects, specifying the purpose and a short description of the project;
· the financial aspects of the project;
· the presentation of the actions implemented by the company in terms of ecology and sustainable development (transport, IT equipment, etc.).
· The Special Terms and Conditions serving as the Commitment Deed (CCP-AE), ensuring that the following sections are duly completed:
· Page no. 5;
· Page no. 18 and following (Article 16).
· In the case of subcontracting: the candidate and, where applicable, each member of the group of economic operators is invited to submit, together with the tender, the DC4 form attached to the tender dossier (DCE), duly completed and signed, for each subcontractor to whom the candidate or a group of economic operators member intends to entrust part of the execution of the public contract.
[bookmark: _Hlt104113450][bookmark: _Hlt104183528][bookmark: _Toc5182970][bookmark: _Toc224295217][bookmark: _Toc83128067][bookmark: _Toc5182971]Analyse des réponses
[bookmark: _Toc224295218]ARTICLE 10.	ANALYSIS OF RESPONSES
[bookmark: _Toc224295219]Examen des candidatures
[bookmark: _Toc224295220]10.1.	Examination of Candidatures
FR :
Les candidats dont la candidature est jugée irrecevable, au sens de l’article R. 2144-7 du Code de la commande publique, sont éliminés.
Les candidatures sont appréciées au regard des éléments produits par le candidat à l’article 9.1 du présent RC, à savoir : 
· Au titre de la capacité technique et professionnelle : les effectifs ; 
· Au titre de la capacité économique et financière : le chiffre d’affaire moyen ou équivalent. 
Le CNC qui constate que des pièces ou informations dont la présentation était réclamée au titre de la candidature sont absentes ou incomplètes se réserve le droit de demander aux candidats concernés de compléter leur dossier de candidature dans un délai approprié.
EN :
Candidates whose candidature is deemed inadmissible, within the meaning of Article R. 2144-7 of the French Public Procurement Code, shall be eliminated.
Candidatures are assessed on the basis of the information provided by the candidate under Article 9.1 of these consultation rules (RC), namely:
· Technical and professional capacity: workforce/staffing levels;
· Economic and financial capacity: average turnover or equivalent.
If the CNC finds that documents or information required as part of the candidature are missing or incomplete, it reserves the right to request the concerned candidates to complete their candidature file within an appropriate time limit.
[bookmark: _Toc5182972][bookmark: _Toc224295221][bookmark: _Toc335837245]Examen des offres
[bookmark: _Toc224295222]10.2.	Examination of Tenders
[bookmark: _Toc83128069][bookmark: _Toc451531401][bookmark: _Toc5182973][bookmark: _Toc224295223]Offres inappropriées, irrégulières ou inacceptables (Inappropriate, Irregular or Unacceptable Tenders)
FR :
Les candidats ayant déposé une offre inappropriée, irrégulière ou inacceptable, au sens des articles L.2152-2 à L.2152-4 du Code de la commande publique, sont éliminés. Cependant, le CNC se réserve le droit de demander à tous les soumissionnaires concernés de régulariser leurs offres irrégulières dans un délai approprié, à condition qu’elles ne soient pas anormalement basses. Cette régularisation peut également se faire, le cas échéant, dans le cadre d’une phase de négociation. 
EN :
Candidates who have submitted an inappropriate, irregular or unacceptable tender, within the meaning of Articles L.2152-2 to L.2152-4 of the French Public Procurement Code, shall be eliminated.
However, the CNC reserves the right to request all concerned tenderers to regularize their irregular tenders within an appropriate time limit, provided that they are not abnormally low. Such regularization may also take place, where applicable, during a negotiation phase.
[bookmark: _Toc83128070][bookmark: _Toc224295224]Pondération des critères (Weighting of the Criteria)
FR :
En application de l'article R. 2152-6 du Code de la commande publique, les offres sont classées par ordre décroissant en application des critères d’attribution définis ci-dessous :   

	[bookmark: _Hlk5208194]Critères
	Pondération du critère
	Eléments d’appréciation du critère
	Documents servant de base à l’analyse

	Prix
	30%
	Ce critère sera apprécié sur la base du prix forfaitaire indiqué dans l’annexe financière (annexe 4 du CCP-AE)
	· Annexe 4 du CCP-AE

	Méthodologie
	35%
	Ce critère sera apprécié sur la base de la qualité de la méthodologie proposée et notamment au regard 
· De la méthode de collecte des données d’offre et de la fiabilité des sources utilisées,
· Du nombre de pays couverts et de leur pertinence,
· Le cas échéant, de l’ergonomie de l’application et des champs disponibles à l’analyse.
	· Note méthodologique 

	Expertise
	20%
	Ce critère sera apprécié sur la base de l’expertise du candidat et de l’équipe dédiée au projet en matière de collecte et de gestion de la donnée.
	· Note méthodologique (Présentation de l’équipe et CV)

	Délais
	5%
	Ce critère sera apprécié sur la cohérence des délais d’exécution proposés par le candidat au regard des éléments indiqués dans l’annexe 1 du CCP-AE.
	· Note méthodologique

	Environnement
	10%
	Le candidat exposera dans son offre les démarches mises en place afin de limiter l'impact de ses prestations sur l'environnement et les actions concrètes dans le cadre des prestations objet du marché : 
· mode de transport utilisé pour se déplacer aux réunions,
· politique d’achat de matériel informatique et durée de vie,
· actions en faveur de la réduction d’émissions carbone.
	· Note méthodologique


[bookmark: _Toc509336383][bookmark: _Toc5182975][bookmark: _Toc22309764][bookmark: _Toc79507067][bookmark: _Toc83128071][bookmark: _Toc509336384][bookmark: _Toc5182976]
EN :

In accordance with Article R. 2152-6 of the French Public Procurement Code, tenders are ranked in descending order based on the award criteria defined below.

	Criteria
	Weighting
	Assessment Elements
	Documents Used for Analysis

	Price
	30%
	This criterion will be assessed based on the fixed price indicated in the financial annex (Annex 4 of the SCC-FC)
	· Annex 4 of the SCC-FC

	Methodology
	35%
	This criterion will be assessed based on the quality of the proposed methodology, in particular regarding:
· The data collection method and reliability of the sources used
· The number of countries covered and their relevance
· If applicable, the ergonomics of the application and the available fields for analysis
	· Methodological note

	Expertise
	20%
	This criterion will be assessed based on the expertise of the candidate and the team dedicated to the project in data collection and management
	· Methodological note (team presentation and CVs)

	Timeline
	5%
	This criterion will be assessed based on the coherence of the execution timelines proposed by the candidate with respect to the elements indicated in Annex 1 of the SCC-FC
	· Methodological note

	Environment
	10%
	The candidate shall describe in their offer the steps taken to limit the environmental impact of their services and concrete actions within the scope of the services under the contract, including:
· Mode of transport used to attend meetings
· IT equipment procurement policy and lifecycle
· Actions to reduce carbon emissions
	· Methodological note




Article 1. [bookmark: _Toc224295225]NÉGOCIATION
[bookmark: _Toc224295226]ARTICLE 11.	NEGOTIATION
FR :
Le CNC se réserve le droit d’attribuer le marché sur la base des offres initiales ou de négocier avec tout ou partie des candidats en application de l’article R. 2123-5 du Code de la commande publique. 
Les négociations peuvent, notamment, concerner le prix, la qualité des prestations, leur déroulement ou les délais.
Dans le cadre des négociations, le CNC se réserve le droit de demander aux candidats de régulariser leur candidature ou leur offre.
Les négociations peuvent prendre la forme d’échanges écrits ou d’entretiens oraux réalisés par téléphone ou dans le cadre de réunions dans les locaux du CNC. Les dates et heures des entretiens oraux sont déterminées d’un commun accord avec chaque candidat ou fixées, par le CNC, dans le cadre d’une convocation assortie d’un délai raisonnable. 
Au terme des négociations, les offres des candidats sont analysées et classées dans les conditions définies à l’article 10.2 du présent RC.
EN :
The CNC reserves the right to award the contract based on the initial offers or to negotiate with all or some of the candidates in accordance with Article R. 2123-5 of the French Public Procurement Code.
Negotiations may, in particular, concern the price, the quality of the services, their execution, or the deadlines.
Within the framework of negotiations, the CNC reserves the right to request candidates to regularize their application or their offer.
Negotiations may take the form of written exchanges or oral discussions conducted by phone or during meetings at the CNC premises. The dates and times of oral meetings are determined by mutual agreement with each candidate or set by the CNC as part of a convocation with a reasonable notice period.
At the end of the negotiations, the candidates’ offers are analyzed and ranked under the conditions defined in Article 10.2 of this Consultation Rules (RC).
[bookmark: _Toc83128072][bookmark: _Toc224295227]Attribution du marché public
[bookmark: _Toc224295228]ARTICLE 12.	AWARD OF THE PUBLIC CONTRACT
FR :
S’il ne les a pas produits lors de la remise de son pli, le soumissionnaire auquel il est envisagé d'attribuer le marché devra fournir dans un délai fixé dans le courrier l'informant que son offre est susceptible d'être retenue, les justificatifs et moyens de preuve suivants, justifiant qu’il n’entre pas dans un des cas d’interdiction de soumissionner prévus à l’article 45 de l’ordonnance du 23 juillet 2015, ainsi que, le cas échéant, les pièces prévues aux articles R 1263-12, D 8222-5 ou D 8222-7 ou D 8254-2 à D 8254-5 du Code du travail et une attestation d’assurance responsabilité civile professionnelle en cours de validité.
Le candidat sera également invité à signer son acte d’engagement, dans le cas où celui-ci n’aurait pas été signé lors de la remise des offres.
Le candidat devra produire les documents attestant des pouvoirs des personnes habilitées à engager le candidat. 
En cas de groupement, le mandataire devra produire un document d’habilitation signé par les autres membres du groupement, justifiant de sa capacité à intervenir en leur nom et pour leur compte. 
Si le candidat est un groupement, la demande du pouvoir adjudicateur sera adressée au mandataire, qui devra présenter les pièces exigées pour l’ensemble des membres du groupement dans le délai indiqué au présent article.
A défaut de transmission de ces documents dans le délai indiqué par le CNC, la candidature du soumissionnaire est rejetée. 
Dans ce cas, le CNC se réserve le droit de solliciter le soumissionnaire dont l’offre a été classée immédiatement après la sienne pour produire les documents nécessaires. Au besoin, cette procédure peut être reproduite tant qu’il subsiste des candidatures recevables ou des offres qui n’ont pas été écartées au motif qu’elles sont inappropriées, irrégulières ou inacceptables.
Après signature de l’acte d’engagement par le représentant du CNC, le Marché public est notifié au Titulaire, conformément aux dispositions de l’article R. 2182-4 du Code de la commande publique.
EN :
If they were not provided at the time of submission of their bid, the bidder to whom the contract is intended to be awarded must provide, within a deadline specified in the letter informing them that their offer is likely to be selected, the following supporting documents and proofs demonstrating that they are not subject to any of the prohibitions to tender provided for in Article 45 of the Ordinance of 23 July 2015, as well as, if applicable, the documents required under Articles R. 1263-12, D. 8222-5, D. 8222-7, or D. 8254-2 to D. 8254-5 of the French Labour Code, and a valid professional liability insurance certificate.
The candidate will also be invited to sign their act of commitment if it was not signed when submitting the offers.
The candidate must provide the documents certifying the powers of the persons authorized to bind the candidate.
In the case of a group of economic operators, the lead member (mandataire) must provide an authorization document signed by the other members of the consortium, proving their capacity to act on behalf of and for the account of the group of economic operators members.
If the candidate is a group of economic operators, the contracting authority’s request will be sent to the lead member, who must present the required documents for all members of the group of economic operators within the deadline indicated in this article.
If these documents are not provided within the deadline set by the CNC, the bidder’s application will be rejected.
In this case, the CNC reserves the right to request the bidder whose offer was immediately ranked after the rejected bid to provide the necessary documents. If necessary, this procedure may be repeated as long as there are still eligible applications or offers that have not been rejected for being inappropriate, irregular, or unacceptable.
After the act of commitment is signed by the CNC’s representative, the public contract is notified to the Contractor in accordance with Article R. 2182-4 of the French Public Procurement Code.
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